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Da un libro di conti, che regi¬ 
stra i fitti da pagare e pagati in 
oltre quaranta località ai signori di 
Strassoldo, raccolgo questa arida 
ma interessante lista di nomi di 
luogo e di persona. Il manoscritto 
è del 1390 - 1395 e si trova nella 
biblioteca di Gorizia. Mi propongo 
di pubblicarlo altrove, integralmen¬ 
te. E nell' « Archivio glottologico 
italiano» (sezione Bartoli) ne esa¬ 
minerò le particolarità linguistiche. 
Nel nostro Bollettino questo elenco 
dovrebbe anzitutto dimostrare pra¬ 
ticamente come sia possibile un'utile 
collaborazione scientifica, sfruttan¬ 
do gli archivi di canoniche e di 
comuni. Ripeto dunque ciò che dissi, 
purtroppo senza risultato, nella no¬ 
stra Rivista, anno III (1922), e spero 
che qualcuno mi ascolterà. L’altro 
scopo che mi prefiggo di raggiun¬ 
gere è di mostrare con esempi, 
senza lunghe disquisizioni, come si 
siano andati formando i cognomi. 
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* 

Dagli esempi che troviamo in 
questo elenco, si possono vedere 
chiaramente le vie maestre per le 
quali si giunse al cognome. Senza 
perderci in sottigliezze, possiamo 
rilevare i quattro tipi principali : 

1. - Cognomi formati per nessi 
di parentela (fratello, nipote, ge¬ 
nero, moglie, ma principalmente fi¬ 
glio) : Toni filg Gavàs ; forma, che 
nel 300 era sentita nettamente come 
genitivo, senza bisogno del « di », 
come p. e. nel francese antico, ma 
che già in questo ms. varia con la 
forma, per noi, più chiara : filg di 
Gavàs. Dalla indicazione « figlio 
di.,.. » si passa facilissimamente al 

semplice «di.» : Culau di Fui - 

dar (che, fra parentesi, è nome di 
origine tedesca), e da questa a Ni- 
cnlau Fulcklr, dove il secondo nome 
è sentito ancora equivalente a un 
* di F. ». Quando noi oggigiorno 
diciamo Nicolò Folchieri o Fulceri, 
non sentiamo affatto il genitivo, il 
«di...... Dunque, prima «figlio di 

Marcon », poi « di Marcon », infine 
« Marcon ». 

E si hanno così già in questo ms, 
nomi di battesimo uniti ad altro 
nome di battesimo, che diventano 
cognomi, come Bertolot, Marcon, 
Toinat eco. 

2. - Una persona viene distinta 
dai compaesani con l’indicazione 
del mestiere, di cui evidentemente 
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è 1’unico rappresentante nel villag¬ 
gio : Toni barbi?', Maria muir dal 
farri. Certo, allora il « barbìr » era 
sentito diversamente da un odierno 
« Antonio Barbieri », e anche la 
Maria non diceva di chiamarsi « Del 
Fabbro ». Quando 1* aggiunta del 
mestiere al nome di battesimo non 
rispondeva più alla realtà, allora 
appena essa era diventata, per tra¬ 
dizione, un cognome. C’ è in questo 
ms. un caso, in cui non si nomina 
la persona col nome di battesimo, 
ma col solo mestiere, ed è appunto 
« lu favri » : la singolarità della 
persona era molto meglio indicata 
col mestiere che con un « Giovanni 
figlio di Antonio » o sim. La carica 
di « decano » diventa pure cognome : 

« Serodin Dean ». 

3. - Alcune qualità fisiche e mo¬ 
rali servono facilmente a far indi¬ 
viduare una persona, specialmente 
in luoghi di scarsa popolazione. 
Perciò lu lios, il Rosso per eccel¬ 
lenza, l’unico rosso di pelo nel paese 
di biondi o bruni, è tanto bene ca¬ 
ratterizzato che non c’è bisogno di 
un « Pietro » o « Giovanni ». Per 
noi oggi « Rossi », * Biondi » e sim. 
sono un’etichetta, e nuli*altro ; la 
realtà della fonte è ormai troppo 
lontana per essere sentita. Una sfu¬ 
matura morale ha Malentrat. Ha 
l’aria d’esser un soprannome Gar- 





dèi, mentre Lof potrebbe essere 
semplicemente un nome (San Lupo). 

4. - La determinazione di un 
individuo con raggiunta del luogo 
di provenienza o di dimora è una 
ricca fonte di cognomi. Nel nostro 
manoscritto parecchi fittavoli sono 
individuati con r indicazione di lo¬ 
calità, così Toni de la pustola (è 
questa la più antica documentazione 
per il prestito dallo slavo di : pu- 
stòt = abbandonato, incolto, de¬ 
serto), Zuan di Prcserian, Donieni 
di Chort viedra, ecc. La determi¬ 
nazione col nome locale è spesso 
sostituita da altre ; più diffusa è 
quella con derivati di nomi di luogo, 
P* e * Gortàn, Trevisan, Venezian. 
Ma di questo tipo non c’è alcun 
esempio nel nostro manoscritto. 

* 

* ♦ 

■ All’elenco dei nomi faccio seguire 
alcuni saggi dei conti di ser An¬ 
ce lot, interessanti dal punto di vista 
della lingua. Ne ho già pubblicati 
un paio nel numero unico edito 
dall’Associazione P. Zorutti di Cer- 
vignano in occasione del nostro 
nono congresso annuale (7 otto¬ 
bre 1928). 

Tutti gli accenti sui nomi di luogo 
e di persona sono stati aggiunti da 
me per facilitarne la retta pro¬ 
nunzia. 
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1. - A gèl (leggi : Ajél), 1390 - 4 : 
FrancèS (Francesco) ; Zacharia ; Zan 
o Quan (1394) L o f (lupo) ; Zuan 
o Quan (1394) di P r e s e r i a n. 

2. - Aulèii (Aquileia), 1392 : la 
rnoglir (leggi: moir o muir - mo¬ 
glie [ va ]) di Masut ( : Tomasùt). • 

3. - Basala penta (leggi : Basàlja 
o Basaja), 1390 - 4 ; Beltràra ; la cu- 
gnada [ : di ] Bel tram ; Meni B e r- 
t o 1 ù t ; Zuàn B e r t o 1 ò t ; lo (leg¬ 
gi : hi) Degàn ; Pomelli f ì 1 (leggi : 
fij oppure fi ; [ di 1 ) Co n e, nel 
1394, Z o n (questo non di mano di 
sei* Ancelot) ; Filini e FI timo ; Matia 
e Mattia ; la mogli (leggi piuttosto : 
muir, come sopra, che : moj ; [ di ] ) 
Jachum Penta o M i n g u s (leg¬ 
gi : Miniùs) ; Zuan Z ì n e r e ciner 
(= genero) di Jachum M i n g u- 
son (leggi Miniussón) ; Nasùt; Po- 
meni f i l Nasùt; Zignàt e Zinat 
e Cinat ; Zuanalesi (Gian Alessio) e 
Zuan Alesi. 

4. - Britiùl e Bruti iti (questo, 
una volta), oggi ufficiaim. Bertiolo, 
1390 - 1394 : Just. 

5. - Cerclàrgii (leggi : Zerclarja), 
1394: la parte che fo del inulin di 
Vignudella. 

6. - Citai rendili e Clmlbencìm 1 v. 
(leggi : Cialvenzàn o meglio Tjal- 
venzàn), 1393 - 4 ; Aulìf ; Burli z ì - 
n e r di Jachum ; Jachum; Justulin ; 
Lenàrt ; Tomat in a s a r (leggi : mas¬ 
sài*) dal munistir. 
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7. - Campolongo (evidentemente 
forma ufficiosa per quella che con 
tutta probabilità sarà stata usata 
dal popolo: Tjamblùnc), 1391-3; 
Varnìr (leggi : Uarnìr ; cfr. Guar- 
nerio). 

8. - diaselis (leggi Tja - opp. 
Ciasèlis, oggi : - ièlis), f393: Serodin 
Dea n. 

9. - Chasteglon di Snmrgin, 1 v. 
Casteglons, 2 v. Chasteglon (leggi : 
Tja - opp. Ciastejon [ s j di Smùr- 
ghin), 1390-4: Bandi*; Buìn e lu 
nevot ; Durlì ; Meni. 

10. - Chasteglon di strada, 1 v. 
('asteglons di strada (leggi : Tjaste- 
jdns [ s ]...), 1390 - 4: Bèrta 1 ; Domeni. 

11. - Cliodròpj Codròp, Cadmi pò 
(leggi : Codròp opp. - ò i p) 1390 - 4 : 
0 an on ( = Zanòn) ; Domerii; Fro¬ 
dala : Lenart paga (= paja) de fit 
del mas di Frodula ( ? nome di luogo 
o di persona? si accenta Frò-?); 
Maria m u g 1 i r ( = muir) d a 1 
f a v r i ; Mania (Domenica) d i V i- 
g n ù t ( [ Ben ] venuto) ; Toni b a r- 
b ì r ; Vida. 

12. - Chorniòns, 2 v. Corinòns, 
1390-4 : del fito di Cumuli ; Domeni 
f i e 1 di G u t, Durlì B a n i s ; 
Jaculin ; Martin di Dolognàn 
(località) ; Zuan Mareon (1395). 

13. - Chort vieti ra (1390) e vi era 
(1392) (in quel di Clauiàn): Do¬ 
meni ; dal Ohapel di V. riunì. 17. 
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14. - Cinica»» (leggi. Oucana ; 
presso Bicinìns), 1390-4: Zuan. 

15. - Cirvigìui e 1 v. Girvi gnìdi 
(leggi : Zirvijan e Zirvignàn ; «= Oer- 
vignano, d’oggi), 1390 - 4 : Salviestri. 

16. - Cisis e 1 v. Gissis (leggi : 
Zìsis -opp. Cìsis), 1390-4: Pene! ; 
Zuan ; Zuana e Quana; Zunór e 
Zuanór. 

17. - Claugim e 1 v. CI augi il n 
(leggi tutt’e due : Claujàn), 1390 -4 : 
Domeni di Ohort vie d r a per 
la mogli di Vignudela ; Michula 
(4 v.) e Muchula (1 v.) ; Zulian. 

18. - Cl amigli [ o ] (leggi : Gra¬ 
vili [o] opp. Craùi [o] ), 1394 : Jaehun. 

19. - Bolognini v. n. 12. 

20. - Fiumi sèi, 1390-2: Vìdei*; 
Zuan. 

21. - Gnespolét, 1391-4: Nichu- 
làu, Niculàu e Chulùs (cfr. Nico¬ 
luccio) G a r d è 1 ; Nichulàu e Ni¬ 
culàu T o m a t. 

22. - Lavargli» (leggi: Lavariàn), 
1390-4: lo (leggi lu) Chumùn e 
Cumùn : March e Marc ; Matìo ; Toni 
de la p u b t ò t a ; Toni f i 1 g 
(leggi: fij opp. figl ) di Gavàs; 
Vign ùt. 

23. - Lo nell a (leggi: Lonca), 1390-4: 
Chili a u di Gnespolét (1390) ; 
Zuan. 

24. - Lo larga e 1 v. Lo vari a (leggi 
tutt’e due : Lo vària), 1390 - 4 : Fran- 
cés (2 v.)Fracés (1) Francescho (1), 
Francèch (1). [ Variatio delectat ! ] 
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25. - Lumiguà, 1391-2: Altrus ; 
Z liliali. 

26. - Malisana, 1390-4: Aulìf e 
Ulìf ; Gnut ; Meni ; lo Ros (3 v.) e 
hi Kos {1 v.) ; Zan Pieri e Zan- 
pieri ; Zan e Qan ; Zanìn. 

27. - Manzinèl e Mandaci (leggi; 
Manzinèl), 1390-4; Chulau e Culau: 
Flum e 1 v. Fliimo ; Jachum; Va- 
lantin ; Vit. 

28. - Mirtea (leggi: Midjèa?), 1390-4; 
Michel ; Tàlmus ( riduzione etimo¬ 
logie. errata di Dietalmus). 

29. - Mortegli»! e 2 volte Mortu- 
giiìin (leggi : Mortejàn e Mortajàn), 
1390 - 4 : Chinatili (v. mini. 3) ; La 
Carina ; Quan d e 1 a C a r ni a ; 
Martin del Ros; Zuan D u rii; 
Galdana ; Simon G a n b a ; Simon 
Lena r d à n ; Dome ni L e o p à t 
elcont (?); Lenart Leopàt; 
(julian Leo p à t ; Liuìs ; Michela ; 
Nichulau f i 1 g d i Michele; Pa¬ 
scimi; Paulón; V[ig]nut d i S a p o z o; 
Zuìian T o r t u 1. 

30. - M acumi, e i v. Mudami e 1 
v. Muzaiia (leggi tutt’e tre: Muzzana), 
1390-4: lo chumun e lu cumun. 

31. Mnsdtli, (leggi Mùscli) 1390: 
dal tleàn (decano-capovilla). 

32. - Nogerét (leggi : Nójerét), 
presso S. Vito al Torre, 1390 - 4 : 
Do meni. 

33. - Perdi ni (leggi : Pere ut), 
1890-4: Zuan nevót di P a u 1 i. 

34. - Predomini, 1391-2: Martin. 
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35. - Preservati (leggi : Preseriàn, 
come a pag, 137 del ms. : « Znan di 
Preserian »), 1390 - 4 : Chulau e Cu- 
lau ; Just; Muc (leggi Muz, ridu¬ 
zione di Jacomitz). 

36. - PriTàn, 1390 - 4 : Cer ; lo. filg 
di Oer ; Chulau d e 1 a Du sa e 
1 v. Ni cu lau ; Chulau di F u 1 c h ì r 
e Ni cu lau F u 1 c h ì r (1 v.) ; Fidrì ; 
.la mogli Fradùc(leggi: [di] Fradùz); 
Toni filg di Frad ù z ; Laurine 
e Laurìnz ; Lenart M a 1 e n t r a t ; 
Meni’ ne vót dai d e à n ; Meni 
n e v 6 1 di Z u n ù t ; Michel ; Pa¬ 
gati (leggi : Pajàn) ; Tomat P r e c 
e lu Prez; Zanon e Zenón ; Zua- 
nèl e 1 v. Zuanello. 

37. - Konrion après Monfalchon, 
1394 : lu ban (= bando) di R. 

38 - Sant Lori ne (1390), Santo 
Lamico (1393) (leggi : Lurìnz o Lo- 
rìnz);? presso Sedegliano : Zuan 
di Bagatèl. 

39. - Sant Stlefin (3 v.), Sent 
Sii eli ii (1 v.), Sauto 8 tela no (1 v.) 
[La forma popolare era probabil¬ 
mente Sent Stiefin] 1390-4: Do- 
meni ; lo e 1 u f a v r i ; Toni filg 
d i (anche senza : di) G a v à s. 

40. - Santo Vito [forma dotta per: 
Sent o Sant Vit ; si tratta di San 
\ ito al Torre], 1394: Francescho ; 
lo f r a d i del dito Francescho ; 
Matta. 

4L — Seveglan [Vogedria di — ; 
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leggi : vujidrìa di ’Sevejàn), 1390-3: 
Marc ; Mariti ; Zuanis ; Tosarli (?). 

42. - Tfopris [oggi, scritto: Chio- 
pris], 1390 - 4 : Luvisìn. 

43. - Topalìc, 1393 (oggi uffic. : 
Tapogliano = Tapojàn) : Zuan di 
Bagatel paga (= paja) de fit per la 
dèsiraa di T. (v. num. 38). 

44. - Vilès e 1 v. Viglia, 1390 - 3 : 
dal fit di — . 

45. - Vis idioti (leggi: Viseón, 1390-3: 
Jori (= Gregorio). 

[1390] 

(pag. 4) - in okastiglon di smurgin 

/min [cioè Alboin] paga de fito 
c li o nco ili vin 1 ‘/g ; s p a d u 1 a V, ; 
frx. ( l ) xxiiii e si paga la d è s i m a 
di questo */ a bene; — ricet chonco 
di vin 1 V* ! l'icet spadula 1 ; ricet 
rii buin frx. xn ; ricet meio 
star 1 e pess 1 e 1 terco; fava 
pess mi e 1 terco : forment pess 
mi e 1 terco; so re pess itti 1 
terco; ricet di durlì [ : Odorico, Ul¬ 
derico] frx. xii. 

(pag. 7) - in vita di ehalvencan 

nulif paga de fito.... orna di vin 1; 
gaiina 1 a nadal e 1 adisevri.... 


(*) leggi : frasaché* (moneta di Frisacco ; 
Carintin). V. G. Liruti, Della moneta 
propria e forestiera ch’ebbe corso nel 
Ducato dei Friuli. Venezia 1749. 
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(pag. 9) - in sant lorinc 

zuan di bàgaiel paga de fito per 
la dèsima di topalic [oggi ; Tapo- 
gliano] frx. C. ; — ricet frx. C. 

{pag. 10) - in mucana 

lo chumun paga de fito.... meio star 
xviiii ; sorgo star VII 1 /,; in¬ 
cile (= anguille), lxxxiii. 

in lavargan 

lo chumun per la selva e per 
lo o n e t.... 

{pag. 13) - vogedrìa (*) di seveglan 

toserli paga forment pess 1 7* . 

zuanis paga forment pess 1 l / 2 . 

(pag. 14) in lavargan 

toni filg di gavas paga de fit. 

meio star mi ; - ricet.,... meio star 
ini me[ns] u cita peli . 

(pag. 18) in agel 

zan lof paga de fito.; ricet for¬ 

ment star li me[ns] p 1 à d e n e il... 

(pag. 21) in rnorteglan 

. e si a a b u t chulau di vinesia 

questo forment s o r a la 
b i t in e a ed a ricet avena 
star ni e 1 quart de 1 pess e in e i o 
Star il da la mogli franees d’agel. 


(') ( vogedria ) vuidrìa rispecchia friu¬ 
lanamente avogadrla. In cambio del mun¬ 
dio ossia protezione dalla Chiesa. 
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It[ein] ricet di zuan ciurli per la 
p u s t o t a forment star n ; avena 
star il. * 

(pag. 22) - Tt[em] ricet da la d a n d a... 

It[em] ricet da la saltarla pess 
di meio vili. 

(pag. 24) in claugan 

It[em] michula a pagat forment star 

li me[ns] pess 1 cliol m o. 

It[em] ricet di domeni di chort vie- 
dra per la mogli di vignudéla 
fava pess 1 

(pag. 27) - in ha salga (’) penta 

lo fil nasici a pagat meio star 1 ; 
so re star 1. 

la mogli iachu[m) penta a pagat..,. 

la chuguada beltram a pagat. 

domeni con a pagat.... 

lo degan a pagat 

zuan ciner di iachu[m\ minguson 

a pagat..... 

(pag. 28) - zinat a pagat meio star 

mi e star mi per lo s o s e r. 

It[em] ricet da li masari gal ine vii 
e ovi xxiii 

( l ) v. A, Schiaffigli. Intorno al nome e 
alla storia delle chiese non parrocchiali 
nel Medio Evo, nell’Archivio Storico Ita¬ 
liano, 1927. li Bartoli è giunto alla con¬ 
clusione opposta, cioè basilica è più an¬ 
tico di ecclesia , o lo dimostrerà in uno 
studio molto particolareggiato che sta 
preparando da anni. 









in loncha 

zuan- a pagat rneio star mi 7* ; gaiine 
nn'ovi xl; spadula 1 e 1 ama; 
frx xvi ; e dal fit v i e d r i. 

(pag. 29) (1391) 

in privati 

la mogli fra due paga de filo.... 

(pag. 30) zanon paga de fit.... 

mieliel paga de ; ricet de la 
dèsima avena pess v ; o r z a d a 
star 1 

(pag. 32) - tomai prec paga de fit. 

It[em| ricet dal nevot di zunut 
avena.... e chonco di vin 1 e f o 
d a t al predi 

(pag. 33) in chalvencan 

jo ancelót ai ricet di tenari oltra 
lo fit avena star l / t . 

It[ein] ricet di tomai musar dal mu - 
nistir,,.. 

(pag. 48) in e ho drop 

vida paga di fit. frx xvm dal 

s i d i n 

maria mogli dal favri paga de 
fit. dal sidin 

menta di vignut paga de fit.... 

(pag. 50) in loncha 

guati paga de fit.... spadula 1 e 
u n a ama. 
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(pag. 52) in gnespolet 

ricet dal fit viedri forment star */* 
e si a rindut avena star 1. 

(pag. 58) - in basalga penta 

ricet di einat per p e 1 o a t sora lo 
fit viedri avena star n. 

(pag. 60) in presergan 

[m]ue paga de fit. gaiine 2 ovi 

ir ; ricet. {di altra mano !) e ga¬ 

li il i s ii ovi xx. 

(pag. 62) (1393) 

in privati 

la mogli di fratine paga de fit. 

galine 2 ovi il ; ricet. (di altra 

mano !) g a i i n i s u ovi xx. 

(pag. 67) in flmnisel 

vider paga de fit marca 1 Vi e P a g» 
7 a a santa maria daidea e 1 a santo 
miche! e sai star ii e g o c li u 1 
[capretto] 1 

guan paga de fit.; ricet avena 

star 1 chel vendè (aggiunto V ac¬ 
cento da me) dal munistir. 

(pag. 68) in chalvencan 

lettavi paga de fit. gaiina 1 a 

nadal e una a d i s e v r i.... ; ricet... e 
galina 1 di nadal e gaiina 1 d i 
s e v v i 

It[em] ricet tli quelo dal munistir... 
















(pag. 78) in perchut 

$ua?i nevài di penili paga de fit. 

gaiina 3 ovi xxxvir e chapon 1. 
It[em] deba da forment stai* */* per 
li choncadure 

(pag. 8i) in ciulea 

It(em] ricet de la moglir di masut 
per li fiti pasadi frx Lxni e frx 
xii che v o mi desi adau 1 e a 

(pag. 83) in midea 

resta a da lo d e t miehel per 
la vena forment star.,.. 

(pag. 84) in morteglan 

Itjem] ricet dal fit di ohumu[n]..... 

e di danda. soro star 2 pass mi 

e 1 quart e Ibi* l/s ili p over e 
1 chapon 

(pag. 86) in presergan 

muc a pagat forment star in e si 
a r i n d u t star di siala 1 che 
li f o inprestat a u d i n e 
gaiine 2 e ovi xx 

just a pagat forment. star mi.,... e 
forment star '/a elici re n d è {ac¬ 
cento aggiunto) che li f o d a t 
a udin 

(pag. 90) (1392) 

in privati 

la mogli fraduc paga di fit.... 
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(pag. 98) - lo filii di cer paga frx 
vili ; - f r a s a c h é s (accento agg.)... 

{pag. 112) in agel 

gnan lof paga de fit.... e d e b a da 
frx xl e d e b a li da quant 
c li e 1 menerà (acc. aggiunto) 1 o 
forment u g a n che ve n 

(pag. 122) in basalya penta ..... ricet 
meio star II sor a 1 a rason vie- 
d r a e frx 0 e sorc star n Ibr 
di stopa xxxii per frx 1 l /a per Ibr. 

(pag. 125) in chanpolongo - It]em] 
ricet dal chapel[an?] di chorl mera 
avena star Va .. 

Dell’annata che segue, 1394, riproduco 
tutte le località e tutti i debitori, stralcian¬ 
do dai conti solo quanto ritengo di qual- < 

che interesse linguistico. 

(pag. 126) (1394) 

In privan ^ 

It[em] cenon paga de fito forme[n]t 
star mi ; avena star vi ; meglio 
star v ; siala star 1 ; fava star 1 ; 
vino c o [ n ] c i vi ; frx xxvm ; ga¬ 
iine co li ovi mi - ricet..,.. 

It[em] toìnat lupres paga de fit. 

It[em] niculau de la dusa paga de 
fito. 

It[em] ricet della d i e s i in a avena 
star il e pess n ricet forinfenjt star 
Va ; pan ì (acc. aggiunto) pess n e 
orzada pess n 
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ItjeniJ ricet j> i r a (cioè farro ; è 
lo slov. pira = iti) star *■'* 

It[em] ricet del fit pira star 1; a- 
vena */» star ; pani pess il 
Itjem] orzada star 7» ; ricet p i r a 
star \'ì 

(pag. 127) - It[em] zuanello de pri¬ 
vati paga de fito. ricet in e 1 i o 

star in 

Itjem] mickel paga de fito forment.,.. 
It[em| meni del àcati paga de fito. 

(pag. 128) - Itfemj toni filg de fraduz 
paga de fito. 

laurinz paga de fito. 

rt[em] fìdr[ì] paga de fito forment 
star 1 ; avena star 1 ; meglo star 1 ; 
vino c o n z 1 ; frx xm ; gaiina 
con li ovi 1 ; - ricet forinent star 
! ; avena star 1 ; ricet meglo star 1 ; 
ricet vino q <? i 1 ; ricet frx xiii ; 
ricet gaiina ovi 1 

(pag. 129) - It[em] pagati paga de 
fito. 


It[em] vugidria de privati 

Itjein] niculau fulchir paga de v u i- 
d r i a forment pess n ; avena pess 
v ; frx xvi ; - ricet forment pess n 
It[emJ hi filg cer paga de vuidrìa 
frx vili ; - ricet frx vili 
It[em] Iettart malentrat paga frx vili 
meni nevot di zanni paga de fit 
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(pag. 130) In preseryan 

muc paga forment star in ; q u i n $ 
di v i n vi ; g a l i n i s c h u ! g 
u s il ; ricet star ili ; ricet gal il 
e ovi..,, 

culau paga de fìto forment star ni; 
chonci di vili vi ; g a 1 i n i s cui 
ti s ìi ; - ricet star ni ; ricet gali n 
c[on] ovi.... 

just paga de fito forment star mt ; 
avena star mi ; g a 1 i n i s c ul u s 
li; spadula 1; ricet star mi; avéna 
star m '/a ; ricet gal li; ricet spàdl 1 ; 

(pag. 131) - in basalga penta 

guan bertolot paga de fito. sorc 

star n; g a 1 i n e q.li ovi il ; frx X; 
sorc star 1 Va ; ricet e h a 1 i n e il 
(pii ovi ; ricet frx x 

nasut paga de fit.... gaiina q.li ovi 

1 - ricet eh al ina 1 q.li ovi 

heltram paga de fit. odia 1 ; 

(pag. 132) - malia paga de fit. 

zìnat paga de fit. 

flnm paga de fit. 

(pag. 133) - zuan alesi paga de fit. 

gaiina q.li ovi li ; ricet eli alili a 1 

q.li ovi 

meni bertolot paga de fit. 

domeni filg gon paga de fit.... 
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(pag. 134) - guan ciner di iaehum 
paga de fit. 

(Nota a sin. del nome) : sora 1 u ! i- 
t o v i e d r i avena star il 
la mogli iaehum mingus paga de 

fit. zo c h u 1 i/a ; spadula 1..... 

jacum penta paga de fit..... 

(pag. 135) in gnespolet 

niculau tomai paga do fit..... 

niculau gardel paga de fil. 

just paga de fit. s p a d u 1 i s li ; 

frx xvi ; zochul 1 ; - ricet. star 

v (omesso ; di meglo) mens p e s* 
sonai li [n] c o 1 m ; vino co[m]q 
x ; ricet gali ufi cium ovi ; ricet spa- 
dul il; 

(pag. 136) in loneha 

zumi paga de fit. Tardi star 

1. spadulis il ; ornis de vili 

IIII;.... ricet sora li impresto 
(= l’i.) ducati ii. 

in lavargan 

matio paga de fit..... agnello 1 '/» ;. 

ricet galline c h u 1 g o v i in. 
vignut paga de fit..... gaiine q.li ovi 
il;.... ricet g a 11 i n i s il; ricet sora 
1 u v i e d r i, forment star ì 

(pag. 137) - toni della pustota paga 
de fit. 

march paga de fito. 
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* 






in midea 

talmus paga de fit. 

michel paga eie fito melio star 4; 

galline eum ovi 4. 

(pag. 138) - In agel 

Zac)tarla paga de fito. c o n z i 

de v i n v. 

gnau di preserian paga de fito. 

guan lof paga de fito. conzi de 

vin 2. 

(pag. 139) - In maneinel 

valantin paga de fito.... avena star 

ili e p e s o n a 1 g un ; .ricet a- 

vena star in e pess mi m e n s 1 u 

c o 1 ni. e paga de fito micci sora 

una b r a i d a c h e 1 pagava an¬ 
no de Udine forment star 1 
vii paga de fito..., meglo star li pe- 
sonalg UH ;... gaiina q.li ovi 1 ri¬ 
cet forment star mi mens pess 1 
vino conzi Hi e oltra lu fit i ; ricet 
g a 1 i n i c u i g us 1,... 
jachum paga de fito. 

(pag. 140) - in maneinel 

flum paga de fito. 

culmi paga de fito.... ; vino conzi III 
e s e 1 i s III oltra 

in morteglan 

zuan paga de fito forment star in; 
p.esonal di danda 1; ...:.per la 
pustota forment star n. 
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nickulan filg di michele rosta 
dar a m y forment star 1...., 

nnehela paga de fito. pesonal di 

forment di danda 1 ;.... 

(pag. 141) - lt[em] rieet del fito de cu- 
mum della danda di morteglan 
forment star in pess 1 ; avena star 
vili; — ricet di morteglian 
sorc star 1 pes ini ed u n q u art 
di pesonal; rieet di morte¬ 
glian m i s t u r a star I pes mi 

in vigles 

It[em] ricet del fitó de cumun for¬ 
ment star 1 Va pesonal 1 l / ì ; avena 
pesonalg x 

in co7'»ions 

It[em.] ricet del fito de cumun 
forment star II pesonal '/„ e 1 quarto 
di un pess. 

(pag. 142) - im seni stiefin 

domeni paga de fito..... ; vino con^i 

mi m e n s s e 1 i s uri. 

lu favri paga de fit. 

toni di gavas paga do fito.... 

(pag. 143) - in clauglan 

zulian paga de fito.... ; vino con zi II 
e conzi 1 e s e 1 i s II oltra 

muchula paga de fit. 

zuan paga de fit. 
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(pag. 144) - in nogeret 
domeni paga de fit,.... 

in lovarga 

francesch paga de fito.... zochul 1 ; 
spadulis II ; .ricet spadulis II. 

in tiopris 

luvisin paga de fito..... 

(pag. 145) - in eirvignan 

salviestri paga de fito.... sorgo 

star 2 '/ 8 ;. eentenar de 1 i- 

g i d ure 1 ; ricet. co[n]go de vin 

i '/ 

in malisana 

In ros paga de fito. sorgo star in 

ulif paga de fito. 

meni paga de fito lbr de frx xim */ s ; 
gaiine q.li ovi mi. 

(pag. 146) - gnut paga de fito. 

gan paga de fito lbr de fr. xii ; ga¬ 
iine q.li ovi il ; spadula 1 ; — re- 
g e v e i j libi*, xii ; ricet gal n cimi 
ovi ; ricet spadula 1. 

in casieglons di strada 

bertul paga de fito. 

domeni paga de fito. 

(pag. 147) - in lava[r]gan 

It[em] rie del cumun di lav[er]gan 
fornient star xv 
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in cisis 

denel paga eie fito. 

guanor paga de fito. It[em] a 

p a g a t avena star II (mens 1 pes- 
sonal); sorch star II 

(pag. 148) - piana paga de fito. 

fava p e s o n a 1 i II. 

in caslegione 

buìn e lu nevot paga de fito. e 

paga dièsima di questo l L ben. 
banor paga de fit. 

in mucana 

It[emJ a paga lu cuinun de milza- 

“ a . mell P star vii Y 2 ; march de 

frx XIH ; 1 n z i 1 i S lxxxii.... ; ricet 
ìnzillis lx xxiii 

(pag. 149) - in codroipo 

nailon a pagat..... gal ina 1 u s xx ; 
\ a s e 1 un di vino e so 1 u v a se 1 

domeni a pagat. 

maria a pagat meglio star V e 
quartina 1 ' * 

toni a pagat meglio star 1 V e 
quartuga una 

(pag, 150) - in cisis 

guana paga de fitto. fava peso- 

nali 2. 

(pag. 151) - nel nome didio amen 
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1394 

a di 7 dieenbre gpaj (= comperai) 
da valentin di merchado vechio ili 

masarj [.?] in santo vito e uno in 

craugl [oggi ufficialm. Crauglio, 
pron. Orauuì] fata chartap[er] mano 
di girolimo nodar dudin 
malia paga de fito p er lo mas 
c h e 1 sta denafri] xxvm. 
lo deto matia paga per vii altri 
c a n p i c h e l t i e n a p r e s s o 

lo dito masso . 

francesco de la dita villa paga per 

lo mas che! sta. con zi di vino mi 

sella 1 l / 2 ; denajri] x ; Qochul 7, ; 
g a 1 i n e " q.li ovi n. 

(pag. 152) - nel mile e trecento no¬ 
vanta quatro 

in santo vito 

lo tradi del dito franceseho paga 

per lo mas chel sta. cocul l / 2 ’ 

chaline ovi il. 

hi erav tiglio 

jaehun paga de fito per lo mas chel 
sta. caline il ovi mi 

(1395) 

(pag. 153) - hi morteglan 

It[em] a paga lenar leopat 

lio star il V* . 

gulian tortili paga. 


me- 
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vuidria 

caldana e tenari leopal paga for- 
ment pessonalg II avena star 1 
chinatili . 

domeni leopat el cont . 

v[ig]nut di sapozo.... 

la carma e simon gamba . 

simon lenardan e pascimi . 

martin del ros e livfujìs . 

guan de la canna.... 

gulian leopat . 

paulon pess II avena star 1. 

(pag. 154) - In cormons 

It[em] zua.n mar con paga fornient 
star 1 7* e per Il sidins forment 
pess v 

It[em] domeni fiel di gut paga orna 
di vin 1. 

It]em] martin di dolo gnau paga 

vino orna 1. 

It[em] durlì banis paga. 

It[em] jaculin paga per li s id i n s... 

In rondon apres monfalchon 

It[em] lu ban di rondon paga du¬ 
ellati v 7 f 

In cerclarga 

It[em] la parte che fo dal 
m n1in di vig n u d e 11 a a m- 
f 1 um d e c 1 a r a del camp de¬ 
la fossa in fin al molnar 
1 u b a [n] t di r o n c h i s di m a- 
lisana la presa cola coda 
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la selva di p r a d u1in la 
selva di g a t u 1 o. 

(pagg. 156-8: lacerate; 159-61: bianche) 

(pag. 162) - (1390) 

adi xvii di setenbre a rieet chulau 
di vinesia Ibr d o n t o (— d’onto) 

cxviiii . monta lo centenar lbr 

xviiii me[ns] sol v. 

fata rason s[er] ancelot chu[n] chu¬ 
lau adi HI di novenbro dal vin e 
deli c h o c h i 1 i resta a da lo det 
chulau marche xv '/, di sol 

(pag. 163) - Jo ancelot ai pagat p[er] 

me e per chulau di vinesia (.) 

m a s a n a d u r e p[er] star xii sol 
XLVin It[em] ai pagat p[er] lo det 
chulau star xvi sol LXIIII. 

(1393) 

It[em] adi xxv di zenar recevei da 
la mogli di talmus p[er] lo fit dal 
vin. 

in chaselis 

serodin dean a pagat de fit. 

(pag. 164) - per chonperà biava 
[Ch] ulau di vinesia a ricet di mi 
ancelot . 

Itjem] anchora a ricet lo det chulau 
adi III dagosto... 

It[em] anchora a ricet chulau adi 

Il dotobre. ed a ricet 6 dotobre 

per lo f o r m a d i frx lxx 
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Fata rason chu[n] chulau a di ni di 
novenbre ricet duellati ili de li ma- 
sanadure e di nolo e de c h a r a- 
dur e.,... 

Jo ancelot ai ricet di chulau di 
vinesia sora la (...) biava marche vi... 
chulau deba da sol lxiiii p[er] Il 
star di pira dal mulinar 
deba da p[er] il star davena dal 
deaii di muscli sol. 
















biblioteca 


' diversità di Padova 
Biblioteca Maldura 



?OL05 


0043457 




fe.4 

X. 

2 - 6 >^ 


UNIVERSITÀ 












































biblioteca MALDURA 




éL 


2.5 


UNIVERSITÀ DI .^DOVA 


>i ttrxn 





















